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Communiqué du Département politique

Copie Bern, 24. Mai 1915

Die deutsche Reichsregierung und die k.u.k. österreichisch-ungarische Regie
rung haben dem Bundesrate mitgeteilt, dass sie selbstverständlich die bei Kriegs
ausbruch abgegebenen Erklärungen1 der strikten Respektierung der schweizeri
schen Neutralität auch unter den durch die Beteiligung Italiens am Kriege verän
derten Verhältnisse aufrechterhalten.

Zwischen der italienischen Regierung und dem Bundesrate hat folgender 
Notenwechsel stattgefunden:

Erklärung der K. italienischen Regierung:
«Le Gouvernement de Sa Majesté tient à confirmer au Conseil fédéral la 

déclaration que la Légation Royale a eu l’honneur de Lui adresser à la date du 19 
août 19142, relativement à la neutralité perpétuelle de la Suisse et à l’inviolabilité 
de son territoire. Fermement résolu à observer rigoureusement et loyalement à 
l’égard de la Suisse tous ses devoirs de belligérant, le Gouvernement de Sa Ma
jesté le Roi d’Italie désire exprimer en cette occasion la pleine confiance que lui 
inspirent les déclarations contenues dans la note fédérale du 26 août2 relatives à 
la ferme volonté du peuple suisse et à la conduite de son Gouvernement pour ce 
qui regarde sa neutralité et les devoirs qui s’y réfèrent.»

Erklärung des Bundesrates:
«Au moment où l’Italie va participer aux événements de guerre, le Conseil 

fédéral suisse tient à confirmer au Gouvernement Royal italien les assurances 
formelles de neutralité absolue exprimées dans la déclaration du Conseil fédéral 
du 5 août3 dernier, et derechef dans sa note du 26 du même mois.

Fermement décidé à observer loyalement et scrupuleusement, dans ses rap
ports avec l’Italie, tous ses devoirs de neutre, le Conseil fédéral désire manifester 
à cette occasion la pleine confiance que lui inspire la déclaration formulée dans la 
note du 19 août dernier, à teneur de laquelle le Gouvernement Royal italien est 
résolu à observer à l’avenir, comme il l’a fait dans le passé, les principes con
sacrés par l’acte du 20 novembre 1815 portant reconnaissance de la neutralité 
perpétuelle de la Suisse et de l’inviolabilité de son territoire.»

Im übrigen hat der Bundesrat seine Gesandten beauftragt, den Regierungen, 
bei denen sie beglaubigt sind, zu notifizieren, dass die schweizerische 
Neutralitätserklärung vom 5. August 1914 bestätigt wird.

1 .C f.n°s 32, 33,34.
2. C f.rf 49.
3. C f.rf 16.
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